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Apponyi Albert gróf kultuszminiszternek a 
tanítók fizetésrendezéscrúl a képviselőházban el
mondott beszédét a kultuszminisztérium által ki
adott hivatalos népiskolai lap, legutóbbi számában, 
félhivatalos formában érdekes magyarázatokkal 
és fölvilágosilásokkal egészíti ki, amelyek alkal
masak arra, hogy a tanítókat teljes mértékben 
megnyugtassák. A lap hangoztatja, hogy Apponyi 
gróf fizetésrendezésének egyik sarkalatos elve, 
hogy az állami, a községi és felekezeti elemi 
népiskolai tanítók kezdő Jizetese teljesen egyenlő 
lesz. A második fontos elv, hogy az állam a 
többi iskolafóntartónak lehetővé akarja tenni, 
hogy tanítóik lizetését a későbbi fokozatokban 
is oly összegre egészíthessék ki, aminőt az állami 
tanítók élveznek s ezért a törvény ki lógja 
mondani, hogy az állam a nyújtott lizeies- ] 
kiegészítést és pótlékot le nem szállítja, még | 
abban az esetben sem, ha az iskolalúntartó j 
tanítóinak lizetését a hasonló fokon álló állami ; 
tanító fizetésének összeucig kiegészíti. A lizetés- i 
rendezéssel megszűnik az állami tanítóknál a ! 
személyi és korpóllék, ellenben a fővárosban és ! 
vidéken, továbbá a Fiúméban alkalmazott tanítók 
(no koronás működési pótleka érintetlen marad.
A fizetésen kívül minden állami taiaai vagy 
természetben való lakást, vagy lakaspezt kap, 
amely a lakbérosztályba sorozott községekben 
megfelel az állami tisztviselők Xl-ik, illetve X-ik 
osztálya lakásbérének.

Megjegyezzük itt, hogy Székesfehérvár a 
Il-ik, Mór, úgyszintén a székesfehérvári püspök
megye területén fekvő Ráckeve a Ill-ik lakbér
osztályba tartozik.

Az állami iskolák igazgatóinak tiszteletdija a 
következő lesz: a 3 —U tanítóval biró iskolánál 
200 korona, a 7—10 tanítóval biró iskolánál 300 
korona, és a 10-nél több tanítóval biró iskolánál 
400 korona. Az uj fizetési rendszer az állami ta
nítóknál az összes állami (és kincstári) iskolánál 
töltött szolgálati évek teljes beszámításával 1007. 
év julius hónap 1 én lép életbe. Tehát az az ál
lami tanító, a ki akkor betölti 30-ik állami iskolai 
szolgálati évét. egyszerre belép a 2UÜ0. illetőleg 
2fj00, illetőleg 2400 korona fizetési fokozatba és 
a megfelelő lakáspénzt élvezetébe ; a ki például 
üt évi ilyen beszámítható szolgálattal bir, az be
lép az 1Ü00, 1500, illetőleg 1400 korona fizetési 
fokozatba és lakáspénz élvezőébe. És igy tovább. 
Az az állami tanító, a ki most alapfizetés, sze
mélyi és korpótlékkal együtt több fizetést élvez, 
mint a mennyi őt az uj fizetési fokozat szerint 
megilleti, mostani illetményeinek élvezetében mind 
addig megmarad, a mig az uj fizetési fokozat 
szerint nagyobb illetménybe elő nem lép.

A felekezeti és községi tanítóknál a fizetési 
fokozatokra való jogosultság az 1S03. évi XXVI.

t.-c. életbeléptétől, pontosan 1S93. évi október 
hónap l-töl megszakítás nélkül töltött tanítói szol
gálati évek beszámításával állapiitatik meg. Tehát 
az a községi, felekezeti tanító, aki az 1803. évi 
XXVI. t.-c. alapján immár az első, vagy éppen 
a második korpótlék élvezetében van, az a tanító 
az uj törvény alapján a 2-dik és 3-dik, illetőleg 
a 3 dik és 4 dik korpótléknál fog 100 korona 
hely ett 200 koronát kapni, úgy, hogy minden 
tanító 185)3. október hónap 1-től számítva, har
minc évi szolgálat alatt, négy kétszázas és két 
egyszázas korpótlékban fog részesülni. Ami a 
kántori járandóságot illeti, ebben a tekintetben a 
miniszter legkésőbb a tanító nyugdíjtörvények 
revíziója alkalmával úgy fog intézkedni, hogy a 
kántori illetmények nemcsak a tanítói fizetések 
kiegészítésénél, hanem a nyugdíjjogosultság meg
állapításánál is csonkilatlaunl, tehát teljes egészé
ben beszámiltasanak.

Ez a-z utóbbi rendelkezés csak felerészben 
megnyugtató. A 1<nntuitanitóknak régi sérelmük 
az, hogy az 1803. XXVI. törvénycikk végre
hajtásához kiadott miniszteri utasításban a kántori 
jövedelem is hozzászámitlalik a minimumhoz, 
holott a kántori jövedelmekért a kántornak külön 
kell dolgoznia, külön munkát kell végeznie. .Az 
már most mindenesetre szükséges, hogy a kántori 
jövedelmek a in ngdijba beszámíttassanak. Erim i 
ben megnyugtató a miniszter beszédének kom- ! 
menuilása. Az \iszont tarthatatlan állapot, 'hogy j 
a felekezeti kántoitanítók fizetési minimumába a 
kántori jövedelmek is beszámíttassanak. Oda kell j 
hatni, kogv ez a régi sérelmes intézki dés a tanítók . 
fizetésrendezésének parlamentáris tárgyalásánál 
megfelelő értelemben rektifikáltassék.

Igaz ürömmel konstatáljuk egyébként ehe
lyütt, ahol csak a minap adtunk helyet a megye' 
és városi tanítóság panaszszaván1!-.', a közokta
tásügyi kormány önzetlen jóakaratát, amely nagy 
koncepciójú terveiben a fizetésrendezést illetőleg 
most oly szép karácsonyfát állított a nemzet hű
séges, iparkodó napszámosainak.

Értekezés a lélekkel.
Re/lcksziók Prohászka püspök konferenciái 

nyomán.
Székesfehérvár, dec. 20. 

Öntudatos világi katholikus testvérünk Írja 
nekünk a következőket:

Ebben az anyagi elvekkel szaturált világ
ban, az önzés és lenézés, az anyagiság után való 
észnélküli kapkodás szomorú érájában megszólalt 
egy ember. Hozzánk szólott őszintén, szívből, 
eszének isteni adományával, tudásának minden 
erejével és hatalmas, tiszta lelkének minden me
legével. Hozzánk, az úgynevezett értelmiséghez, 
akiknek az átlagos tudásadta műveltségünkhöz 
legtöbbünknél hiányzik a leghatalmasabb ismeret, 
önmagunk, saját én-iinknek ismerete. Szavai,

szavaiban érzése úgy hatott azokra, akiknek ben 
sejében még egy parányi nemes érzés lüktet, 
mint az erdő rengetegében eltévedt idegenre a 
távoli falu biztató harangszava, vállalkozása pedig 
az igazi barátnak, testvérnek s atyának jóságos 
indulata volt.

Es ha a lelkeknek, a sziveknek lethargiáját 
felrázni akaró nemes munkája most, az Urjövet 
magasztos emlékének idejekor, a rapid haladás
nak és szabadgondolkozásnak ebben a kérkedő 
korszakában csak egynéhány fogékony szívre 
talált, mi jutalmazná meg legjobban, mi volna 
önzetlen, odaadó szivének nagyobb Ivi’a, mint az 

| az egynéhány a sok közül, aki ezen nárom nap 
I magasztos óráiból erőt merítve büszkén, nein az 

emberi ész büszkeségével, igyekeznék oda a ha
talmasok hatalmasához, a vértanuk vértanújához, 
a Kálvária dicsőségéhez, Jézus szent szivéhez.

| Mert azoknak, akik a földi élet küzdelmei-
i ben sokszor kiürítik a Megváltó epés poharának 
! egy-egy csöppjct, úgy sincs egyebük, mint az 
I () szenvedéséiből merített erő, az < > vérével meg- 

1. cCjUelt igazság örök ereje . . .
i)e azok akiknek a földi lét örömeiből sok 

jutott, akiket szerencsés számításaikban a jólét és 
földi boldogság múló paradicsommal vesz körül, 
mily boldogok lennének ha nem átallanák őszinte 
odaadással, igaz benső meggvöződéssel gondolni 
legalább a lelki élet bizonyos korszakában a 
földi múlandóság egyformaságára, s arra a másik 
életre, melyben mindnyájan egyforma biró elé 
kerü'üzk.

Az emberi élet csillogó, edény, melynek 
utolsó cseppjei keseiü epét rejtenek —  mondja 
Ezekiel — s kikre lehetnek legkeserübbek ezek 
az utolsó cseppek, mint azokra, akik egy életen 
keresztül ennek az edénynek csak az anyagi 
élvezetekkel fűszerezett kortyait szürcsölték, de 
lelkűk, szivük, érzelmük tisztaságának nem áldoz
tak egv cseppet sem az ( irökkévalóság balzsamos 
vizéből.

Miért ? Mert a műveltség, ez a mai modern 
képzettség gúnyos mosollyal kiséri azt a kaputos 
embert, aki a kereszt iránt érzeti tiszteletét szerény

1 kalapleemelésse! fejezi ki. Bigottnak csúfolja a 
| templomjáró embert s pláne balgának azt a jómódú 

művelt embert, aki az egyházi ünnepeken való lelki
gyakorlatát elébe helyezi egy színházi premierének.

Ezzel szemben a félmüveit ember akinek 
az iskola saját vesztére adott annyi műveltséget, 
amennyivel el tudja olvasni az ujságirodalom 
ezernyi mételyeit, élvezni a „szabadgondolkozás" 
az istentagadás, szabadszerelem penészvirágait — 
kinek az áldozata lelke pusztulásában, szive si
várságában, elméje tompaságában .- \ ajjon nem 
azé az úgynevezett intelligenciáé-e, amelyet a fél 
müveit ember minden rossz szokásaiban majmolni 
igyekszik.

Lélek, hit, remény, örökkévalóság minek 
neki ? Gondtalan élet, mától-holnapig, türelmetlen, 
ség, mely szerepléshez juttatja, kufárok szofizmája

Mai lapunk 4  oldal.
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s végre a földi lét befejezője: piros zászlós, cifra 
temetés —  pap nélkül.

Ha az élet napról-napra megújuló harc, 
folyton megújuló sebekkel —  mir.t Jób próféta 
mondta —  mily édes, mily enyhítő balzsam volt 
e három nap nehány órája, melyben egy jóságos 
főpap, a haldokló társadalomhoz intézi vigasztaló, 
felemelő, erőtadó, önérzetet acélozó jóságos tanait, 
testvéri szeretetét, szivének gyűjtő, perzselő me

legét. „ . u
A vigasztalás titkos művészété volt ez, 

melyre csak az képes, aki maga is megpróbálta 
a szenvedések iskoláját, s ma itt áll előttünk ! 
Szeretetteljes, jóságos szavai hódítanak mint egy 
hatalmas hadvezér, hódítanak nagy emberanyagot 
de nem a lealázás járma alá, hanem a felebaráti 
szeretet magasztos jelvénye, a kereszt alá. Hó
dítanak ma, ebben a kérkedő korszakban, minket 
keresztényeket, akik oly keveset törődnek a ke
reszttel, minket embereket, akik oly keveset tö
rődünk földi porhüvelyünk legnagyobb kincsé
vel : a saját lelkűnkkel.

Magasztos munkáját kritika nem érheti, 
csak a farizeusok sanda irigysége ; három napi 
értekezését a lelkűnkkel, az intelligens keresztény 
társadalomnak csak háladalos jövő magatartása 
jutalmazhatja.

Ennek a magatartásnak pedig épen most 
kellene erősnek, láthatónak, kitartónak lenni 
azokkal az érzés nélküli eszmékkel szemben, 
melyek a legdrágább kincsét az embernek: hitét, 
belsejét, lelki világát dézsmálják a „felvilagosodott- 
ság“ cégére alatt. Ennek a magatartásnak állha
tatosnak kell lenni, mely az élet komoly fel
fogásáról tegyen tanúságot, mely-bátran szembe
szálljon minden ellentmondással, mely hamis 
jelszavakkal hódítja áldozatait. Ennek a maga
tartásnak őszintének kell lenni, melyből ne 
hiányozzék a püspök által oly sokszor emlegetett 
szív, a hit, remény, szeretet igazi keresztény 
forrása.

Vizy Gyula.
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U J D O  N S Á G O K .
Székesfehérvár, dec. 20.

A balatoni vasút.
Zala-, Veszprém- és Fejérmegye részéről 

hatszáztagu küldöttség tisztelgett Wekerle Sándor 
miniszterelnöknél, Darányi Ignác földművelési 
miniszternél és a beteg Kossuth Ferenc miniszter 
helyett Szterényi József államtitkárnál, a kik vala
mennyien megígérték, hogy a vasút nemsokára 
meg fog épülni állami költségen, sőt Szterényi 
államtitkár kijelentette azt is, hogy a kormány 
másodrendű fővonalat szándékozik építeni, hogy 
a vonatok ötven-hatvan kilométernyi sebességgel 
közlekedhessenek az ország fővárosával.

Bennünket természetesen közelről érdekel 
az ügy, a mennyiben városunk küldöttsége a 
minap kérte Kossuth Ferencet, hogy az uj vasút 
városunkat ne kerülje ki. Pedig valószínűleg mégis 
ki fogja kerülni és Börgöndön keresztül robog a 
kék Balaton vize felé.

A küldöttség vezetői Eitner Zsigmond és 
Óváry Ferenc országos képviselők és Árvay Lajos 
Zala vármegye alispánja voltak. Résztvettek még a 
küldöttségben Batthyány Lajos gróf, idősb Mada
rász József, országos képviselők megyénkből. 
Wekerle Sándor miniszterelnököt megjelenésekor 
zajosan megéljenezték, majd Eitner Zsigmond 
országos képviselő adta elő a küldöttség kérelmét, 
kérve a miniszterelnököt, járjon közbe, hogy 
Zala-, Veszprém- és Fejérmegyékben a balaton-

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.-

parti vasutat a lehető legrövidebb idő alatt kiépít
sék. A miniszterelnök a küldöttség kérelmére a 
következő beszéddel válaszolt:

Tisztelt uraim ! Legyenek meggyőződve és 
egyúttal megnyugtatva, hogy én és első sorban 
illetékes minisztertársam, Kossuth Ferenc át va
gyunk hatva a balatonvidéki vasút nagy fontos
ságától és azt nemcsak helyi érdekű, helyi jelen
tőségű közszükségletnek tekintjük, hanem ^orszá
gosnak is. Helyi jelentőségét és közszükségletét 
kiemeli az, hogy egy sokat sújtott nagy vidéket 
gazdaságilag föllenditsen, országos jellegét meg
okolják általános forgalmi viszonyai, de mngokolja 
az is, hogy azokat az értékes kincseket, a melyek 
ma a Balaton kies vidékén meddőén hevernok, 
ne csak az ország többi részével, hanem az idegen 
országokkal is összeköttetésbe hozzuk. Az igé
nyeknek jogosultsága indít bennünket arra, hogy? 
ne csak szükségét ismerjük el ennek, hanem 
mielőbb megvalósítás elé is vigyük. Nagyon jól 
tudom, hogy ez a mai viszonyok között csak az 
állam jelentékeny hozzájárulásával lehetséges. Es 
éppen ezért( hogy az ügy sürgősségénél fogva 
ne késleltessük megvalósítását, el vagyunk tökelve 
arra is, hogy az államnak külömben is jelentékeny 
hozzájárulására való tekintettel, mint állami vasutat 
építsük ki. Ki fogjuk építeni azért, mert a forgalmi 
cél kielégítését sokkal hathatósábban véljük meg
valósítani, hogy ha az államvasutak kezelésének 
minden előnyében részesítjük. Csak egyre kérem 
önöket, hogy mikor mi erre az elhatározásra 
jutunk és ennek a vasútnak ügyét a törvényhozás 
elé terjesztjük, a saját részükről is teljesítsék azt 
a föltételt, hogy azokat a hozzájárulásokat, a 
melyeket a magánvállalatoknak biztosítottak, az 
állam részére is megadják. Megnyugtatásukra 
mondhatom, hogy a kormány mindig készséggel 
fogja támogatni ezen ügyet.

A küldöttség a minisítterelnök válaszát lelkes 
éljenzéssel vette tudomásul. Darányi Ignác föld- 
mivelésügyi miniszternek a küldöttség kérelmét 
Árvay Lajos alispán tolmácsolta. Darányi a kö
vetkező szavakkal válaszolt:

Tisztelt uraim ! A Balatonmenti szőlők föl- 
ujitását én kezdeményezlem, mert azt láttam, 
hogy sehol az országban annyit nem szenvedett 
a nép, mint a Balaton mellékén a íilloxera pusz
títása által. Es csakugyan a népnek vándorbotot 
kellett voina a kezébe venni, de az volt akkor 
az álláspontom, és az ma is, hogy a szőlő föl- 
ujitásával csak félmunkát végeztünö, mig ki m m 
építjük a Balatonmenti vasutat. Ezt nemcsak mint 
Tapolca képviselője mondom, hanem mint mi
niszter, mint magyar ember. Ha a vasutat kiépít
jük, akkor a Balaton vidékének ez a része úgy 
fog kiépülni, mint a másik oldala. A kik ezzel 
az ügygyei foglalkoztak, tudják, hogy milyen me
legen érdeklődött Kossuth Ferenc igen tisztelt 
barátom és tudja mindenki, hogy mennyire tá
mogatta őt e kérdésben az, akinél a pénztárca 
van, a miniszterelnök ur. Nem volnék igazságos, 
ha elhallgatnám, hogy mily nagy jóindulatot ta
núsítót Szterényi József államtitkár ez ügy itánt, 
úgy, hogy a vasút remélhetőieg mielőbb ki tog 
épülni.

A küldöttség a miniszter válaszát zajosan 
megéljenezte. Azután a beteg kereskedelemügyi 
miniszter helyett Szterényi József államtitkár 
fogadta a küldöttséget. Az államtitkárnak Óváry 
Ferenc országgyűlési képviselő hosszabb beszéd 
kíséretében tolmácsolta a küldöttség kérelmét, 
amelyre az államtitkár a következő beszéddel 
válaszolt:

Igen tisztelt uraim ! Kossuth Ferenc minisz
ter ur ma reggel utasított arra, közöljem az 
urakkal, a balatonpani három vármegye kül
döttségének fejezzem ki üdvözletével együtt Ígé
retét, hogy nem fog már soká tartani, hogy 
önöknek kérniük I éli. Amit kérni akarnak 
és kérnek, az megleend. A miniszter urnák 
programúmban, amely az 1907. évi költség
vetést itt a Házban bevezette, a közlekedési 
részben ott szerepel a balatonvidéki vasút ki
építése, ott szerepel annál az erős meggyőződés
nél fogva, hogyha nem is súlyos gazdasági okok,
—  mert ezen vasút létesítésénél ezeket a szem ’ 
pontokat annyira előtérbe hozni nem lehet —  de 
igenis fontos nemzeti okok azok, a melyekért ezt
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a vasutat ki kell építeni, a melyekért ennek a 
kormánynak, a mely magát nemzeti kormánynak 
vallja, az ország lakosságának széles rétegeiben 
ismeretes azt a nemzeti szempontot kell érvénye
síteni, a mely a Dunántúl ezen részének közle
kedési szükségleteiben eddig, sajnos nem érvé
nyesült. Az állam ezt a vasutat a lehető legrö
videbb idő alatt kiépíti. Kiépíti az állam költsé
gén, kiépíti nem vicinális vasútnak, az egyik 
szárnyvonalat kivéve. Kiépíti másodrangu fővo
nalnak, mint azt a Balaton-vidék fontossága k ö 
veteli. Kiépíti, hogy ne huszonöt-harminc kilomé
ternyi sebességgel, hanem hatvan kilométernyi se
bességgel közlekedhessenek majd az ország fővá
rosával, úgy, mint az ország bármely más fő- 
vasutja. Csak arra figyelmeztetem önöket, hogy 
ennek a vasútnak a kiépítése, mielőbbi létesítése 
a három vármegye kezében van. Az első lépés 
megtételeit a hozzájárulásával Zala vármegye 
részéről, amelyet a vállalat számára szavazott 
még, megszavazta a törzsrészvénynek ellenszol
gáltatás nélkül, mert hisz az állam nem adhat 
törzsrészvényeket, ennnélfogva önöktől függ, a 
mily gyorsan fogja a három vármegye érdekelt
sége velünk közölni azt a kötelező dolgot,. hogy 
ezt a hozzájárulást az állam számára biztosította, 
röviden, t. uraim, módjukban lesz olvasni azt, 
hogy a kereskedelemügyi miniszter a törvény
javaslatot az országgyűlés elé terjesztette.

—  (Uj plébános.) A vallás és közoktatás
ügyi miniszter l'ersclikh János áldozópapot, a 
martonvásári plébánia ideiglenes adminisztrátorát 
ugyanezen plébániái a prezentálta.

—  (Az utolsó konferencia.) Prohászka Ot
tokár dr. székesfehérvári megyéspüspök kedden, 
e hó 18-án esti 0 órakor tartotta utolsó konfe
rencia-beszédét a Szent István-teremben, a szo 
kott nagyszámú intelligens térfiközönség előtt. 
Beszédeben kiemelte, hogy metafizika nélkül, 
bárhogy gyűlölik is sokan, nem tud ellenni a 
földi, az emberi élet. Álljunk tehát bele ebbe az 
érzékek íölött vak' világba a mi lelkűnkkel s keres
sük lelkünk végcélját. Akkor pedig el kell jutnunk 
Krisztushoz. Erre az aranyfonalra aztán a gondola
tok s szinpompás képek ragyogó kincsesházát fűzte 
rá a püspök. Hallgatósága visszafojtott lélekzettel 
leste ajkáról a szót s a három est mélységes 
benyomásaival szivében oszlott el a konferencia 
végén. Szinte sajnálta mindenki, hogy ezeknek a 
lélekemelő szép estéknek, amelyek oly alkalmas 
formában készítettek elő a rorátés hajnalokon 
érkező, Üdvözítő fogadására s amelyek valósággal 
telve voltak Bethleni éjjelének himes költészeté
vel, most már végük. H ogy a konferenciáknak 
milyen maradandó a benső hatásuk s mennyire 
erős visszhangot csaltak ki a lelkektől, mutatják 
azok a gyöngéd refleksziók, amelyeknek -föntebb 
adunk helyet a lapban. A konferenciák hallgató
ságának háláját egyébként tegnap, szerdán dél
ben tizenegy tagú küldöttség tolmácsolta a püspök
várban a főpásztor előtt. A küldöttség vezetője 
s szónoka idősb Túri Antal volt. A megyéspüspök 
szives szeretettel fogadta a tisztelgőket.

—  (A patronage.) A katholikus munkásnők 
vasárnap délután 4 orakor tartják karácsonyi 
ünnepélyüket a Mantz-ovoda termeben. Az érdek
lődőket ez utón is szives szeretettel figyelmez
tetjük a szép ünnepélyre.

—  (Kinevezés.) A soproni posta- és távirda- 
igazgatóság Saáry Gáspár székesfehérvári lakost 
dunapentelei postamesterré nevezte ki.

—  (Népmissió.) Pomázról írják: Dittrich 
István plébános buzgólkodása folytán e hó I l-étől 
19 éig népmissió volt a plébánia területén. A 
missiót a sarutlan karmeliták rendjéből P. Ágoston 
és P. Leó tartottak. A hívek nagy buzgósággal 
vettek reszt az ájtatosságokon. Mintegy 900 hivő 
járult a szentségekhez, 30O-an pedig fölvették a 
kármelhegyi Boldogasszony skapuláréját.

. .77. (Karácsony.) .4 jő  szivek megkezdték 
mar áldásos munkásságukat. Csákerényből érte
sítenek bennünket, hogy Merátt Jánosné grófné 
a napokban látott el 24 szegénysorsu iskolás 
gyermeket jó meleg téli ruhával, a kis Jézus 
neveben.
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—  (Ünnepelt tanár.) Közelebbről jeleztük 
már, hogy Farkas Antal főreáliskolai tanárt a 
középiskolai igazgatói címmel tüntették ki. A 
derék pedagógust ebből az alkalomból meleg 
ünneplésben részesítették tanártársai. Kedden, a 
tanári értekezleten Kelemen Béla főreáliskolai 
igazgató szives szavakkal üdvözölte, átnyújtva a 
kinevezési okmányt. Az ünnepelt meghatóban 
mondott köszönetét társainak, akiket viszont ő 
is biztosított hűséges ragaszkodásáról s szerete- 
téről, amelynek eddig is oly sokszor adta 
tan uj elét.

— (Anyakönyvi hírek.) Pék József 
igari helyettes jegyző az igari anyakönyvi kerü
letben anyakönyvezetővé, G róf  Imre községi Írnok 
a hercegfalvai, Szenté Zoltán lovasberényi segéd
jegyző pedig a lovasberényi anyakönyvi kerület
ben anyakönyvezető helyettessé neveztetett ki.

—  (Gyászrovat.) Kempelen Imre földbirto
kos élte 70 ik évében ma délelőtt 11 órakor szé
kesfehérvári házában huzamosabb betegeskedés 
után elhunyt. A megboldogult nagytekintélyű 
tagja volt a vármegyei és városi társadalmi élet
nek. Tulajdonosa volt a Mohai Ágnes forrásnak. 
Védnöke a Tüzoltó-testületnek és a l‘ övész-egy- 
letnek, elnöke a Szinpártoló-egyesületnek. Tente- j 
iése vasárnap délelőtt lesz Iszkaszentgyörgyön. j 
Jótékonyságáról masszeföldön ismeretes volt. Bő- ' 
kezüségét sokan áldották. Igaz, hogy sokan visz- I 
sza is éltek vele. J

Somogyi Csizmazia László pénzügyi titkár 
tegnap, e hó 19-én, hosszas szenvedés után el
hunyt. Halála széleskörű rokonságot borított 
gyászba. Holnap délután parentálják el az ev. 
ref. szertartás szerint a Pirosalma-uteai gyász 
háznál, h.onnan Pusztaszentlörincre szállítják. A 
családi sírboltban c hó 22-én, szombaton délután 
helyezik nyugalomra.

Kubik Lőrincné, Donnáik Katalin élte 50-ik 
évében elhunyt. Simon Sándor a városi rendőrség 
alkapitánya anyósát gyászolja az elhunytban.

KnliH I. Artúr ö6 éves eszéki lakos, aki 
helybeli rokonánál Eisler Adolfnál volt látogatóban, 
tegnap este szivszélhüdés következtében hirtelen 
elhunyt.

—  (Nyugalomba vonuló rendörbiztos.) Fűrész 
József rendőrbiztos 43 évi szolgálat után, beadta 
nyugdíjaztatása iránti kérelmét. A kérvényt a 
december 31-én tartandó közgyűlés fogja tárgyalni. 
Fűrész rendörbiztos közpályáján is, magánéletében 
is szeretetet s becsülést vívott ki magának s most 
egy lelkiismeretes munkában eltöltött élet nyugodt 
öntudatával vonul nyugalomba.

—  (A sópanama.) Holnap, pénteken d. u. 
3 órakor tartja a városi közigazgatási bizottság 
rendkívüli ülését, a melynek egyedüli tárgya az 
ismert sópanama, Berndorfer Ede sóhamisitási 
ügye lesz. A közönség is, mi is a legfeszültebb 
érdeklődéssel tekintünk a bizottság határozata elé.

—  (A kocsiposta merénylői.) Bármennyire 
rohan is a civilizáció, az országutbetyárromantikája, 
vadpoézisa még mindig megvan. A tél zord kró
nikájában egy-egy országúti jégvirág még manap 
is fül-föltünik. Itt is egy : Aha és Nagyláng 
községek között kocsiposta közlekedik. E hó 
18-án az esti órákban Simon József, a kocsi
postás vígan igyekezett A bárói Nagylángra, 
amikor a Csihás-puszta mellett, közvetlen közelből 
két lövés érte a postakocsi oldalát. Simon, aki 
az ut melletti árokban az esti szürkületben 
alakokat látott mozogni, lovai közé vágott és 
elhajtatott. Nem valószínűtlen, hogy a kocsipostát 
a most megyeszerte garázdálkodó kóborcigányok 
támadták meg.

—  (Kanyaró.) A városi hatóság Bierbaner 
Viktor dr. főorvos jelentése alapján a vízivárosi, 
valamit az ülaj-utcai iskolákat a rohamosan ter
jedő kanyaró miatt bezáratta.

—  (Utóállitás.) Ma délelőtt utóállitás volt a 
vármegyeházán, ahol a GÜ-ik hadkiegészítő pa
rancsnokság területéről jelentek meg állitásköteles 
újoncok.

—  (Hazafelé a korcsmából.) Király István 
és Szabó János béresek a napokban Pusztasza- 
bolcsról lent szállítottak a szabolcsi vasúti állo
másra. Visszatérőben az egyik utszéli csárdában 
alaposan beszedtek a szeszből. Ilyen állapotban 
az utón összeszólalkoztak. Szabó kést rántott és 
Királyt úgy összeszurkálta, hogy sérülései élet
veszélyesek.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

—  (Bolti tűz.) E hó 19-én éjjel tűz volt 
Trombitás Ödön cipészmester Szögyény-Marich- 
utcai üzletében. A kályhából kihullott sziporkától 
nehány pár javítás végett az üzletben levő cipő 
égett el. A kivonult tűzoltóság a tüzet hamaros- 
san lokalizálta. A kár jelentékte cn.

— (Betörés a szöllöhegyen.) Az elmúlt éjjel 
betörők jártak a Námessy testvérek budai ut 
menti szőllőhajlékában. A tettesek mitsem vittek 
magukkal csupán néhány liter bort fogyasztottak 
el a présházban. A rendőrség keresi a tolvajokat.

—  (A tolvaj.) Vinkler Lajos bicskei illető
ségű asztalossegéd gazdájától, Baumann Vencel 
asztalosmestertől pénzt és ruhaneműt lopott és 
megszökött. A tolvajt, aki valószínűleg Budapest 
felé vette útját, ezideig nem sikerült kézrekeriteni.

—  (Vörös kakas.) E hó 17-én Velencén 
Nynlasi János földmives gazda udvarán kigyu- 
ladt egv szalmakazal, melynek lángjaitól a szom
széd Tuba János házának nádtetőzete, Váradi 
Ignácnak pedig a pajtája és kocsiszíne égett le. 
A tűz által okozott kár közel 3000 korona. A tűz 
keletkezesének oka ismeretlen.

—  (Állandó rovat.) Kolompár Ferenc, Rafael 
Imre és Rafael Lajos kóborcigányok, akiket a 
csendörség sikertelenül ugyan, de már razziával 
is megkísérelt kézrekeriteni, e hó 17. és 18-ika 
közötti éjjelen Falubattyánban működtek, ahol az 
éj folyamán öt betörést követtek el. Fazekas 
István pincéjéből bort, Maliié Andrástól, Győrök 
Lászlótól, Balog Istvántól husncmüeket és egyéb 
élelmiszert loptak. Özvegy Kocsis Istvánná laká
sába is be akartak hatolni, de lármájukra a ház
beliek felébredtek, mire a cigányok elmenekültek. 
A csendórjárör másnap üldözőbe vette a cigá
nyokat, akiket a sárréten láttak is futva mene
külni. Tanyájukon egy lakatlan csőszkunyhóban 
sok ételmaradék mellett megtalálták az üres bor s- 
hordót, amelyben Fazekas Istvántól a bort lopták. 
A cigányok vad szabadságösztünük mellett lát
hatólag nem csekély leleményeséggel s humorral 
játszanak bujósdit a buzgó kakastoilasokkal, akik 
csak nein tudják őket kézrekeriteni.

—  (Köszönetnyilvánítás.) Mindazoknak, kik 
szeretett édesatyánk elhunyta alkalmából részvé- 
lüket nyilvánították, koszorút küldtek s a teme
tésén megjelentek, mély tisztelettel hálás köszö
netét mond a A’eproszel-család.

— Bauer Antal Zsigmond okleveles tánc- 
tanitó tisztelettel tudatja a nagyérdemű közön
séggel, hogy a második tánctanfolyamra a be
iratkozások megkezdődtek. A második tanfolyam

i január 3-án veszi kezdetét. Beiratkozni lehet 
a tánctanitó lakásán, Szent István-utca 11. sz., 
1. e. Különös ligyelembe ajánltatik a dzsentri-ok
tatás. Diákok tanfolyama délután 5 órától 7 óráig, 
felnőtteké esti 8 órától 10-ig.

—  Szigeti fényképészeti és festészeti 
müintézet Székesfehérvár, Kossuth-utca 9. 
sz. Nagyításokat bármely kis fénykép vagy 
természet után aquarell, platin, vagy olaj kivi
telben. Elsőrangú munkáért szavatol Szigeti.

Megvételre kerestetik egy jvkarban 
levő harmunium. Ajánlatukat kérjük la
punk főszerkesztőjéhez intézni.

Piaci árak.
Székesfehérvár 1906. december 19-én 

(100 klg. számítva.)
kor. mi. kor. mi.

Búza: . . . . . 13 13 40
Rozs: . • . . . 12 60 12 70
Árpa: . . . . . 13 20 13 50
Zab: . . . . . 14 40 14 50
Tengeri: (uj) . . .  9 —
Bab: ...................22 40

Forgalom élénk.

IRODALOM ÉS^MŰVÉSZET.
-3f Sironi-esték. Sironi Irén kisasszony, a 

bécsi udvari Opera prima-ballerinája két estén 
vendégszerepeit. Kedden és szerdán. Kissé 
rosszkor, mert a kőszinházaknak tudvalevőleg 
nem a javaszezonja a karácsonyt közvetlenül 
megelőző hét. Pláne vidéken és pláne olyankor, 
amikor érdemes, komolyabb műfajú darabok ke
rülnek szinre, amiket a társadalom fonák gusz
tusa manap nein tud megemészteni. A kisszámú 
publikum nagy élvezettel nézte felvonásközökben 
az ismertnevü vendégművésznő táncát, amely 
tisztán a koreográfián épült föl, ideálisan ar- 
tisztikus magaslaton, klasszikus technikával s az 
alantjáró sanzonéit fogások gondos mellőzésével.

h. I.
■55- Tetemrehivás. A küzdelmes lét egy meg

rázó perspektíváját tárja elénk a modern tárgyú 
színmű. Szerzője (Kazaliczky Antal, a Vígszínház 
színésze) nem hivatott drámairó, de erős gondol
kozó, aki jól ismeri az életet s meg tudja velünk 
értetni, hogy még a legnemesebb jellem is tragi
kus összeütközésbe juthat az erkölcsi világrenddel. 
Tetemrehivás nem alfélé középkori istenítélet. 
Nem holttest árulja el a gyilkost. Erkölcsi halott 
vall becsületének megölűjére. Ez az erkölcsi ha
lott: Gyalán György pénztáros. Elszegényedett 
földbirtokosnak a leányát vette nőül, kit forrón 
szeret. Apósa váltót hamisított. Bukásának szelén 
vejéhez fordul, hogy neki a becsülete k megmen
téséhez szükséges összeget csak pár napra elöle- 
gese. Veje kisegíti. A fejleményeket sejthetjük. A 
váltóhamisitó nem tudja vejénck a hiányzó pénzt 
a kitűzött időre megtéríteni és öngyilkos lesz. 
Gyalán börtönbe kerül és a család becsületéért 
nem fedezi fel a törvény előtt a valót. Neje, 
Margit, mitsem tud a történtekről. Gyalán elitél
tetése után börtönébe hivatja nejét, hogy őt fel
világosítsa. Margit nem megy el a börtönbe. 
Alacsony gondolkodású, durva lelkű nő, aki hiper
modern erkölcsi elveknek bódulva megszegi az 
Isién színe előtt tett liűségi esküt. Elválik szeren
csétlen férjétől s a dusgazdag Kadányi Ferencnek 
nyújtja kezét, aki évek husszu során át epedt 
érte. A harmadik felvonásban Abbáziában latjuk 
Margitot második férjével. Itt egyszerre, mint a 
múltnak árnya, megjelenik első férje : Gyalán. 
Nem nejét keresi, csak leányát, a hozzá még 
becstelenségében is ragaszkodó Györgyikét. A 
viszontlátás szivettépő jelenet. Hűtlen nejével is 
találkozik, ki úgy bánik vele, mint rabviselt 
emberrel szokás elbánni. Vérző szivén újabb 
sebet akar ejteni. Azt követeli tőle, hogy egyez
zék bele, hogy leányát annak mostoha apja, 
Kadányi, adoptálhassa. Gyalán hallani sem akar 
erről s ezért Margit durván felhányja neki 
bűnét. Következik a tetemrehivás. Gyalán körül
ményesen elmondja végzetes tettének igazi okát 
s szemébe vágja hütelen nejének, hogy 
nem ő a bűnös, hanem az apósa, Margit atyja. 
Margit a történtek hallatára megsemmisülve ösz- 
szerogy. Bűnét újabb bűnnel szeretné jóvátenni. 
El akarja hagyni második férjét, hogy követhesse 
elhagyott első férjét. Gyalán nem hajlandó meg
bocsátani hűtlen nejének. A kis Györgyike követi 
szerencsétlen atyját. Margit pedig, kit meghittjei 
is visszaédesgelnek, nem hagyja el második 
férjét, Radányit. Látnivaló, a cselekvény elég 
mozgalmas, bár a szigorú dramaturg lejét csó
válhatja az erőszakolt fordulatok és ki nem 
elégítő megoldás fölött.

Az előadók erősen dolgoztak a sikerért. A 
főszereplők teljes készültséggel mentek a csatába 
és győztek. Első helyen említjük ezúttal Fekete 
Irént, Györgyike személyesitöjét, aki sokat Ígérő 
tehetséget tanúsított figyelemreméltó alakításával. 
Gyermeki ragaszkodásának hol gyöngéd , hol 
megrázó megnyilatkozásai könnyeket fakasztot
tak. A közönség nyílt színen is megtapsolta. 
Magasnak, ugyhisszük csak növeljük buzgalmát, 
ha feljegyezzük, hogy Gyalán György szerepében 
majdnem tökéletes alakítást mutatott be. Déri, 
Margit egyik meghittjének ábrázolója, megtette 
magáét a sikerért, bár az a benyomásunk, hogy 
mint szalonalak nem tud eléggé érvényesülni.

I Hangja nem elég gazdag az árnyalatokban, moz- 
| dulatai gyakran nyersek. Geröji Margitja gondos, 
| mélyen átérzett alakítás volt. Beleznay tud sik-
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az irodalmi remekművet könyvalakban bocsátjuk 
közre.

A regény tárgyát ehelyütt nem ismertetem, 
csak annyit mondok, hogy az újabb keletű vi
lágirodalom jobb regényt alig mulathat föl, mint 
a „Jesse és M ária.“ Szerzője pedig, ki a Bauern- 
feld-féle alapítványból csak legutóbb az első 
dijat kapta érte, mint írónő szinte egyedül áll 
szokatlanul erős kvalitásaival az irodalomban. A 
regény a XVII. században játszik, abban a kor
ban, amelyben a reformáció legerősebben ütkö
zött. Aki azon kor szokásait, felfogását, hibáit 
ismeri: rendkívülinek tetsző tudással és művé
szénél megfestett korképet nyer, melyet nagy 
gyönyörűséggel élvezhet. De viszont őszintén 
megmondom azt is, hogy aki azt a kort nem 
ismeri, tehát a szereplők ütközéseiről csak olvas, 
anélkül, hogy szavaik és tetteik rugóit helyesen 
megítélhetné, az ne rendelje meg ezt a regényt. 
Nem szeretnék e remek regény jelreertui. vagy 
meg nem értői révén kathulikus feltogásom, 
működesem nehezen szerzett jóhirén csorbát 
szenvedni.

Ami már most a fordítást illeti, vagyis az 
eredeti szövegnek a magyarba való átültetését : 
legyen szabad csak annyit fölemlítenem, hogy azt 
kiváló irodaimi férfiak jelesnek mondják es hogy 
a szerződő egy hozzám intézett levelében elra
gadtatással beszél gondos, lelkiismeretes, magya
ros fordításomról.

Midőn tehát ezen munkámat is jóakaróim, 
barátaim és ismerőseim becses ügyeimébe aján
lani bátorkodom, arra kérem őket, kegyeskedje
nek a karácsony táján megjelenő kettős vaskos 
kődet, előfizetési árát ti (Itat) koronát ta bolti ár 
g korona lesz, az eredeti német kiadás ára 12 
korona) címemre elküldeni, l.elktismeretem sze
rint biztosíthatom mélyen tisztelt előfizetőimet, 
hogy ez. aránylag csekély árért nagy élvezetükre 
szolgáiéi, hatalmas művet kapnak kezükbe.

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő : Dr. HELVEY LAJOS.

kés és sneidig lenni. Mimikája heilyel-közzel eiő- 
sen szubrett-jellegü. Gyárfás, Kadányi szerepe
ben sok jóakaratot, kevés tehetséget mutatott. Hg.

«  Az emberevő. Végre egy igazán kifogás
talan, magasnivóju színházi est. Egészséges tar
talom, Ízléses forma, bravúros összjáték s ki
domborodó egvéni kvalitások. Gabányi vigjátéka 
eddig nem tapasztalt erkölcsi sikerrel vált be 
Szálkái társulatánál a székesfehérvári színpadon.

nj[z emberevő“ igazi nevén Peres Bogdán 
nyugalmazott tanácsos, akit házsártos, zsémbes, 
zsörtölődő, örökösen duzzogó, pattogó modoráért 
csúfolnak így- Érdes, morózus, kolertkus bácsi, 
akit az élet aprólékosságai cgjre-másra dühbe 
guritanak. Ilyenkor aztán kapkod-csapkod, szit
kozódik. Csakhamar elmúlik a pulykamérge. E gy
kettőre kezesbárány lesz belőle. Az emberevő ilyen
formán alapjában véve igen lágy, melegen érző szivü 
öreg ur. Ám erről az előnyös oldaláról igen 
kevesen ismerik. Mar az első közeledésnél min
denkit elriaszt magától. Kivált a fiatalembereket.
Van ugyanis két viruló szép lánya: Anna és 
Zsuzsika, akiket annyira rajongásig szeret, hogy 
szinte férjhez sem akarja őket adni. Egy okos
kodik, hogy a mai léha fiatalság körében aligha 
akad, aki az ő lányait érdemük szerint meg tudná 
becsülni. Azért tartja távol tőlük a háztüznézőket.
De persze hiába. Ujlaky Ferenc képviselő, akinek 
eltökélt szándéka, hogy Annát feleségül veszi, 
még nyaralásában is követi a Peres-családot. Itt 
a nyaralóhelyen, özvegy Békésnó tiszteletesasz- 
sznny házánál játszódnak le aztán a jellem- és , 
helyzetkomikumnak, a vidám epizódoknak pompás, ! 
mulattató fordulatai. Itt tűnik föl Békési Miklós j 
kenetteljes református segédlelkész is, akt bele- ; 
szeret a pajkos s komolykodó Zsuzsikába, ami 
persze ismét ellenkezését váltja ki az ember
evőnek. A jóindulatú ármány jókedvű jelenetek 
fokozatos egymásutánjában kivívja az ideális sze
relem gyüzedelmét s Anna Ej akyc, Zsuzsika 
Békésié lesz, aki nősülése után parókiát kap. Az 
emberevő pedig jóságos szivére öleli szeretteit.

Leszögezzük, hogy a darabnak egyetlen egy 
szava sem ütközik a jó erkölcsbe, juizlesbe, köz
tisztességbe. Kisszámú publikum nézte végig, de 
annak igazán esztétikai gyönyörűségben volt részé.
Vidám hahota incselkedő zaja harsogta be a 
házat, amely igazán jól mulatott ezen a kényes 
igényeket is kielégítő estén.

A címszerepben Bábái, aztán a csicsergi)
Fekete Irén, a kedves, üde kis Beleznay. Geróji,
Magas, Déri vetekedve alakítottak, igazan abszu 
lut értekek kiváltására igyekezve. Tömbömet is 
meg kell dicsérnünk, úgyszintén Hérics kacag
tató nótáriusát.

Ilyen darabhoz, ilyen előadáshoz kívánunk 
telt házat a társulatnak. A ni, itt most a publiku
mon a sor, hogy a durva nuditások leszorításához 
ilyen honett dolgok favorizásával adjon módot.
Mi kár, hogy ezen a téren pesszimistáknak kell 
lennünk az adott tapasztalatok után. cg.

*  Székesfejérvári naptár. A jónevü, immár 
harmincötödik évfolyamát elő helyi kalendárium 
Számmer Imre kiadásában most hagyta el a 
sajtót. Ára 70 fillér.

*  Jesse és Mária. Aner István érdemes 
iró- és hirlapirótársunk a következő irodalmi je 
lentéssel fordul a müveit katholikus olvasó
közönséghez :

Ezúttal mint műfordító bátorkodón a ka
tholikus magyar közönség ele lepni, llandel- 
Mazzetti Knrica bárónénak, az anyai ágon mag\ar 
származású s bámulatos tehetségű katholikus 
Írónőnek Európaszcrte ismert és dicsőített „Jesse 
és Mária" című kétkötetes regényének a fordításáról 
van szó. Jó része a „Magyar Szemlédben jelent
meg. Minthogy azonban ez a kiváló szépirodalmi __
lapunk a nevezett regény teljes leküzlese előtt ,\ vnli kir. járásbíróság mint tikri hatosa^
— a nemesebb irodalmi tüiekvések nagy karcra | közhírré teszi hogy a székesfehérvári egyhúzme- 
s mindnyájunk mely sajnálatára — kénytelen volt j gyei kegyes alapítvány pénztára végrehmtatónak 
beszünni, volt kiadójával elhatároztuk, hogy ezt | Miklós István mányi végrehajtást szenvedő elleni

'

* 1

S c h m e l z e r  J á k ó
Székesfehérvár, Nádor.utca 6. sz.

Ezelőtt:

S/ckcrák és í Iornyánsxky.
Alapiitatott 1803.

Legrégibb és előnyösen is
mert norinbergi, tiiszmá, fegy
ver, hangszer és játék-aru 
tárlatát a n. é. helybeli és 
vidéki közönség kegyes párt
fogásába ajánlja, hol óriási 
választékban meglepetésszerü 
mü-ipartárgyak jutányos, sza

bott árakon kaphatók.

ÍÜ N a g y  karácsonyi k iá llítás !!!

:;sr;i lóoti. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.

1151 kor. 40 fillér tőke követelés és járulékai 
j  iránti végrehajtási ügyében a székesfehérvári kir. 
| törvényszék, a váü kir. járásbíróság területén levő 
1 M ány községben fekvő a mányi 1750 sz. betét

ben végrehajtást szenvedett nevén álló A I. 1— 2 
zűr 1310 é* 1311 hrszám alatt felvett 202 □ - ö l  
nagyságú a Belieiekben fekvő 02 népsorszám 
házra és 508 G -ö l nagyságú a beltelekben levő 

i szántóra ürverést 045 koronában ezennel megál
lapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 

1 nebb megjelölt ingatlan az 1007 évi január hó 
O-ik napjan d. e. 0 órakor Mány községházánál 

i megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladalni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan — becsárának 10 "-át vagyis 04 kor. 50 fillért 

j készpénzben vagy az 1881 : X. t. ez. 42 ij-ában 
jelzett árfolyammal számított és az lSS I.novem - 
bér 1-én 5333 sz. a. kelt S. M. rendelet 8 tj-ában 
kijelölt óvadékképen értékpapírban a kiküldött 

( kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t. ez. 170 
■ jj-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 

leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt \ álon 1000 évi október hó 28 án
A váli kir. járásbíróság mint tikvi hatóság.

Mészáros Imre.
kir. athiró.
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0 cs. és kir. Fensége

Herceg Liechtenstein Alajosné,
született ERZSÉBET Főhercegnő
K A M A RÁ I SZÁ L L ÍTÓ JA .
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Tisztaság, közegészség és leg- 
kém esehbigényeket iskielégitő 
módon ú jonnan felszerelve ali a 
n. é. közönség szolgalatéra:

$
*v*

*
*
»«é

*
*

HENTES es EOLBÁSZÁBUE
: ÜZLETE :

#  Alapitval882ggKFEHgYAR AlapitTal882#
Elárusitás nagyban és kicsinyben.

w

*?•

. \janija kizárólag elsőrendű, 
sajal gyártmány árukból álló 
állandó nagy raktárát, mint:

Prágában elsajátított módszer szerint 
pácolt sonka es füstöíthúsok; kolozs
vári és debreceni szalonnák; friss 
húsok fiatal sertésekből; legjobb minő

ségű zsir; friss szalonna és háj.

Naponta friss mindennemű
K O L B Á S Z -Á R U K .

HIDEG FELSZELTEK
nagy vátasztékban.
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11| Vidéki megrendelések legpontosabban :I :  
9  teijesittetnek. $

i rilMUkat,

Tüdobőiegsögek, n u r u i u K ,  szamár
köhögés, skrofulozis, influenza
e U a  számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

M n ftosy  értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkof 
„Roehe“  eredeti csomagolási,

W, ■ e f w a m . l n  R««3te a  C * . Basel (SfíJ«L

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott
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